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ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 435/2001/ΕΚΑΧ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 2ας Μαρτίου 2001

για την τροποποίηση της απόφασης αριθ. 2277/96/ΕΚΑΧ για την άµυνα κατά των εισαγωγών που
αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και

Χάλυβα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοι-
νότητας Άνθρακα και Χάλυβα, και ιδίως το άρθρο 74,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με την απόφαση αριθ. 2277/96/ΕΚΑΧ (1), όπως τροποποι-
ήθηκε από την απόφαση αριθ. 1000/1999/ΕΚΑΧ (2), η Επι-
τροπή θέσπισε κοινούς κανόνες για την άµυνα κατά των
εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους
χωρών µη µελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και
Χάλυβα.

(2) Το άρθρο 2 παράγραφος 7 στοιχείο α) της απόφασης αριθ.
2277/96/ΕΚΑΧ ορίζει ότι στην περίπτωση εισαγωγών από
χώρες που δεν έχουν οικονοµία αγοράς, και ειδικότερα, από
τις χώρες που απαριθµούνται στην υποσηµείωση της εν
λόγω παραγράφου, η κανονική αξία πρέπει να καθορίζεται,
µεταξύ άλλων, µε βάση την τιµή ή την κατασκευασµένη αξία
σε ανάλογη τρίτη χώρα µε οικονοµία αγοράς.

(3) Το άρθρο 2 παράγραφος 7 στοιχείο β) της απόφασης αριθ.
2277/96/ΕΚΑΧ ορίζει επιπλέον ότι, στην περίπτωση εισα-
γωγών από τη Ρωσική Οµοσπονδία και τη Λαϊκή ∆ηµοκρα-
τία της Κίνας, η κανονική αξία είναι δυνατόν να καθορίζεται
σύµφωνα µε τους κανόνες που εφαρµόζονται σε χώρες µε
οικονοµία αγοράς, όταν µπορεί να αποδειχθεί ότι επικρα-
τούν συνθήκες της οικονοµίας αγοράς για έναν ή περισσότε-
ρους παραγωγούς, oι οποίοι υπόκεινται σε έρευνα όσον
αφορά την κατασκευή και την πώληση του σχετικού οµοει-
δούς προϊόντος.

(4) Η διαδικασία µεταρρυθµίσεων στην Ουκρανία, το Βιετνάµ
και το Καζακστάν έχει µεταβάλει ουσιαστικά τις οικονοµίες
αυτών ων χωρών και έχει οδηγήσει στην εµφάνιση επιχειρή-
σεων, ως προς τις οποίες επικρατούν συνθήκες οικονοµίας
αγοράς. Ως εκ τούτου, αυτές οι τρεις χώρες έχουν αποµα-
κρυνθεί από τις οικονοµικές συνθήκες που ενέπνευσαν τη
χρήση της µεθόδου της ανάλογης χώρας.

(5) Η πρακτική αντιντάµπινγκ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, που
διέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβου-
λίου, της 22ας ∆εκεµβρίου 1995, για την άµυνα κατά των
εισαγωγών πού αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους
χωρών µη µελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (3), όπως τρο-
ποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2238/
2000 (4), λαµβάνει υπόψη τη µεταβολή των οικονοµικών
συνθηκών στην Ουκρανία, το Βιετνάµ και το Καζακστάν.
Επίσης, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 384/96 παραχωρείται
τώρα παρόµοια µεταχείριση σε εισαγωγές από τέτοιες χώρες,
οι οποίες αποτελούν µέλη του Παγκόσµιου Οργανισµού
Εµπορίου (ΠΟΕ) κατά την ηµεροµηνία έναρξης της αντί-
στοιχης έρευνας αντιντάµπινγκ.

(6) Εποµένως, είναι ευκταίο να εναρµονιστούν επειγόντως οι
σχετικές διατάξεις της απόφασης αριθ. 2277/96/ΕΚΑΧ
µε τις αντίστοιχες διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.

384/96, προκειµένου να διασφαλιστεί η συνέπεια κατά την
εφαρµογή των κανόνων αντιντάµπινγκ που θεσπίζονται µε
τη συνθήκη ΕΚ και µε τη συνθήκη ΕΚΑΧ, αντιστοίχως. Η
απόφαση αριθ. 2277/96/ΕΚΑΧ θα πρέπει, ως εκ τούτου, να
τροποποιηθεί αναλόγως,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το άρθρο 2 παράγραφος 7 της απόφασης αριθ. 2277/96/ΕΚΑΧ
τροποποιείται ως εξής:

1. Η υποσηµείωση που αντιστοιχεί στο πρώτο εδάφιο του στοι-
χείου α) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«(*) Συµπεριλαµβάνονται το Αζερµπαϊτζάν, η Αλβανία, η Αρµε-
νία, η Βόρεια Κορέα, η Γεωργία, το Κιργιζιστάν, η Λευ-
κορωσία, η Μογγολία, η Μολδαβία, το Ουζµπεκιστάν, το
Τατζικιστάν και το Τουρκµενιστάν.»

2. Το στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«β) στις έρευνες αντιντάµπινγκ για εισαγωγές από τη Ρωσική
Οµοσπονδία, τη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας, την Ουκρα-
νία, το Βιετνάµ και το Καζακστάν, καθώς και από οποιαδή-
ποτε άλλη χώρα χωρίς οικονοµία της αγοράς που αποτελεί
µέλος του Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου (ΠΟΕ) κατά
την ηµεροµηνία έναρξης της έρευνας, η κανονική αξία
καθορίζεται σύµφωνα µε τις παραγράφους 1 έως 6, εάν
αποδεικνύεται, µε βάση δεόντως τεκµηριωµένους ισχυρι-
σµούς που υποβάλλουν ένας ή περισσότεροι παραγωγοί οι
οποίοι υπόκεινται στην έρευνα και µε βάση τα κριτήρια και
τις διαδικασίες που θεσπίζονται στο στοιχείο γ), ότι για
τους συγκεκριµένους παραγωγούς επικρατούν συνθήκες
οικονοµίας της αγοράς όσον αφορά την κατασκευή και την
πώληση του οικείου οµοειδούς προϊόντος. Σε κάθε άλλη
περίπτωση εφαρµόζονται οι κανόνες που θεσπίζονται στο
στοιχείο α).»

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται σε όλες τις έρευνες αντιντά-
µπινγκ που θα κινηθούν µετά την ηµεροµηνία ενάρξεως ισχύος της.

Στην περίπτωση εισαγωγών από χώρες χωρίς οικονοµία αγοράς που
καθίστανται µέλη του ΠΟΕ µετά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος
της, η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται σε όλες τις έρευνες αντιντά-
µπινγκ που αφορούν προϊόντα καταγωγής των εν λόγω χωρών οι
οποίες κινούνται µετά την ηµεροµηνία προσχώρησης αυτών στον
ΠΟΕ.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

(1) ΕΕ L 308 της 29.11.1996, σ. 11.
(2) ΕΕ L 122 της 12.5.1999, σ. 35.
(3) ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1.
(4) ΕΕ L 257 της 11.10.2000, σ. 2.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων3.3.2001 L 63/15

Η παρούσα απόφαση είναι δεσµευτική ως προς όλα τα µέρη της και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 2 Μαρτίου 2001.

Για την Επιτροπή

Pascal LAMY

Μέλος της Επιτροπής


